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וַיֹּ֤אמֶר1
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
rồi
H3068

י אֵלַ֔
cùng–tôi
H0413

קַח־
hãy–lấy
H3947

לְךָ֖
cho–ngươi

גִּלָּי֣וֹן
một–tấm–bảng
H1549

גָּד֑וֹל
lớn

ב וּכְתֹ֤
và–viết
H3789

֙ עָלָיו
trên–đó

בְּחֶרֶ֣ט
bằng–bút
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
thường
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
Ma-hê-Sa-la-Hát-Ba
H4122

Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng: Hãy lấy một cái bảng rộng và viết lên trên bằng bút loài người rằng: Ma-he-Sa-
la-Hát-Bát.

וְאָעִי֣דָה2
Và–ta–sẽ–lấy

י לִּ֔
cho–ta

ים עֵדִ֖
nhân–chứng
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
đáng–tin–cậy
H0539

אֵת֚
[đối–tượng]
H0853

אוּרִיָּ֣ה
U-ri

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶת־
và
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
Xê-cha-ri

ן בֶּ֥
con–trai

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
Giê-bê-rê-kia
H3000

Tôi đem theo những kẻ làm chứng đáng tin, tức là U-ri, thầy tế lễ, và Xa-cha-ri, con trai của Giê-bê-rê-kia.

וָאֶקְרַב3֙
Rồi–tôi–đến–gần
H7126

אֶל־
cùng
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
nữ–tiên–tri
H5031

הַר וַתַּ֖
và–nàng–thụ�–thai
H2029

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh–ra
H3205

ן בֵּ֑
một–con–trai

וַיֹּ֤אמֶר
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
rồi
H3068

י אֵלַ֔
cùng–tôi
H0413

קְרָ֣א
hãy–đặt–tên
H7121

שְׁמ֔וֹ
con
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
là–Ma-hê-Sa-la-Hát-Ba
H4122

Ðoạn, tôi đến nhà nữ tiên tri; người chi �ụ thai và sanh một con trai. Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng tôi rằng: Hãy 
đặt tên nó là Ma-he-Sa-la-Hát-Bát

י4 כִּ֗
Vì

בְּטֶרֶ֙ם֙
trước–khi
H2962

יֵדַ֣ע
đứa–trẻ–biết
H3045

עַר הַנַּ֔
rồi
H5288

א ֹ֖ קְר
go�i
H7121

י אָבִ֣
cha
H0001

י וְאִמִּ֑
và–me�
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
thì–của–cải–của
H5375

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

חֵי֣ל
Đa-mách
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
rồi
H1834

וְאֵת֙
và
H0853

שְׁלַל֣
chiến–lợi–phẩm
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
Sa-ma-ri
H8111

לִפְנֵי֖
sẽ–bi �–mang–đi–trước
H6440

לֶךְ מֶ֥
vụa
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

ס
[ký–hiệụ]

Vì, trước khi con trẻ biết kêụ: Cha ơi! me� ơi! thì người ta sẽ cất lấy sự giàụ có Ða-mách và của cướp Sa-ma-ri trước 
mặt vụa A-si-ri.

וַיֹּ֣סֶף5
Đức–Giê-hô-va–lại
H3254

יְהוָ֔ה
rồi
H3068

ר דַּבֵּ֥
phán
H1696

אֵלַי֛
cùng–tôi
H0413

ע֖וֹד
nữa
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng tôi rằng:
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עַן6 יַ֗
Bởi–vì
H3282

י כִּ֤
rằng

מָאַס֙
dân–này–đã–chối–bỏ

הָעָם֣
rồi

הַזֶּ֔ה
rồi
H2088

אֵת֚
[đối–tượng]
H0853

מֵי֣
dòng–nước
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
Si-lô-ê

ים הַהֹלְכִ֖
chảy–êm
H1980

לְאַט֑
đầm

וּמְשׂ֥וֹשׂ
và–vụi–mừng
H4885

אֶת־
với
H0854

ין רְצִ֖
Rê-xin
H7526

וּבֶן־
và–con–trai

רְמַלְיָֽהוּ׃
Rê-ma-lia
H7425

Vì dân nầy đã khinh bỏ các dòng nước Si-lô-ê chảy di �ụ, và ưa thích Rê-xin cùng con trai của Rê-ma-lia.

ן7 וְלָכֵ֡
vì–vậy

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

֩ אֲדֹנָי
Chúa
H0136

ה מַעֲלֶ֨
sẽ–dấy–lên
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
trên–ho�

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

מֵי֣
dòng–nước
H4325

ר הַנָּהָ֗
sông–cái
H5104

הָעֲצוּמִים֙
mạnh–mẽ
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
và–dồi–dào

אֶת־
tức–là
H0853

לֶךְ מֶ֥
vụa
H4428

אַשּׁ֖וּר
A-si-ri
H0804

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
vinh–qụang–hắn
H3519

וְעָלָה֙
nước–sẽ–dâng–lên
H5927

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

יו אֲפִיקָ֔
kênh–rạch
H0650

וְהָלַ֖ךְ
và–tràn
H1980

עַל־
qụa

כָּל־
mo�i
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
bờ
H1415

Vì cớ đó, nầy, Chúa sẽ khiến nước Sông mạnh và nhiềụ đến trên ho�, tức là vụa A-si-ri và cả oai vinh người; nó sẽ 
dấy lên khắp trên lòng sông, khỏa lên các bực;

וְחָלַף8֤
và–đổ–vào
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
Giụ-đa
H3063

שָׁטַף֣
tràn–ngập
H7857

ר וְעָבַ֔
và–đi–qụa

עַד־
dâng–lên–đến
H5704

צַוָּ֖אר
cổ

יעַ יַגִּ֑
nước–sẽ–đến
H5060

וְהָיָה֙
và–cánh
H1961

מֻטּ֣וֹת
giương–ra
H4298

יו כְּנָפָ֔
của–nó
H3671

א ֹ֥ מְל
sẽ–bao–phủ
H4393

חַב־ רֹֽ
khắp–chiềụ–rộng
H7341

אַרְצְךָ֖
đất–ngươi
H0776

נוּ עִמָּ֥
hỡi–Em-ma-nụ-ên
H6005

ל׃ אֵֽ
[Đức–Chúa–Trời–ở–cùng–chúng–ta]
H6005

ס
[ký–hiệụ]

chảy vào Giụ-đa, tràn lan chảy xói, ngập cho đến cổ; hỡi Em-ma-nụ-ên, nó sè cánh ra che cả xứ ngươi.

עו9ּ רֹ֤
Hỡi–các–dân–hãy–hợp–lại

עַמִּים֙
rồi

תּוּ וָחֹ֔
và–hãy–kinh–hãi
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
hãy–lắng–tai
H0238

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

מֶרְחַקֵּי־
các–xứ
H4801

אָרֶ֑ץ
xa
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
hãy–thắt–lưng
H0247

תּוּ וָחֹ֔
mà–kinh–hãi
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
hãy–thắt–lưng
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
mà–kinh–hãi
H2865

Hỡi các dân, hãy kêụ la và bi � tan nát! Hỡi các ngươi hết thảy, là dân các phương xa, hãy lắng tai! Hãy ni �t lưng các 
ngươi, và bi � tan nát!

עֻ֥צו10ּ
Hãy–bàn
H5779

עֵצָ֖ה
mưụ
H6098

וְתֻפָר֑
rồi–sẽ–bi �–phá

דַּבְּר֤וּ
hãy–nói
H1696

דָבָר֙
đi
H1697

א ֹ֣ וְל
sẽ–không
H3808

יָק֔וּם
thành

י כִּ֥
vì

נוּ עִמָּ֖
Đức–Chúa–Trời–ở–cùng

ל׃ אֵֽ
chúng–ta
H0410

ס
[ký–hiệụ]

Hãy toan mưụ cùng nhaụ, nó sẽ nên hư không; hãy nói, lời các ngươi sẽ không đứng, vì Ðức Chúa Trời ở cùng 
chúng ta.
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11֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
Đức–Giê-hô-va–đã–phán
H3541

אָמַ֧ר
như–vậy
H0559

יְהוָה֛
rồi
H3068

אֵלַ֖י
với–tôi
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
bằng–cánh–tay–mạnh
H2393

הַיָּ֑ד
mẽ
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
và–Ngài–cảnh–cáo–tôi
H3256

כֶת מִלֶּ֛
đừng–đi
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
theo–đường–lối
H1870

עָם־ הָֽ
của–dân

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
mà–rằng
H0559

Vì Ðức Giê-hô-va dùng tay mạnh phán cùng ta, và dạy ta đừng noi theo đường dân ấy,

לאֹ־12
đừng–go�i
H3808

תאֹמְר֣וּן
là
H0559

שֶׁר קֶ֔
âm–mưụ
H7195

ל לְכֹ֧
mo�i–điềụ
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יאֹמַ֛ר
dân–này–go�i
H0559

הָעָ֥ם
là

הַזֶּ֖ה
rồi
H2088

שֶׁר קָ֑
âm–mưụ
H7195

וְאֶת־
và–điềụ–ho�–sợ
H0853

מוֹרָא֥וֹ
rồi

א־ ֹֽ ל
đừng
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
sợ
H3372

א ֹ֥ וְל
và–đừng
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
kinh–hãi
H6206

rằng: Khi dân nầy nói rằng: Kết đảng! thì các ngươi chớ nói rằng: Kết đảng! Chớ sợ điềụ nó sợ, và đừng kinh hãi.

אֶת־13
[đối–tượng]
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Qụân

אֹת֣וֹ
Ngài
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
hãy–tôn–thánh
H6942

וְה֥וּא
và–Ngài
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
là–Đấng–các–ngươi–phải–kính–sợ

וְה֥וּא
và–Ngài
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
là–Đấng–các–ngươi–phải–rụn–rẩy
H6206

Hãy tôn Ðức Giê-hô-va vạn qụân là thánh; các ngươi chỉ nên sợ Ngài và kinh hãi Ngài.

וְהָיָה14֖
Ngài–sẽ–là
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
nơi–thánh
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
nhưng–cũng–là–hòn–đá
H0068

גֶף נֶ֠
làm–vấp–ngã
H5063

וּלְצ֨וּר
và–là–vầng–đá
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
gây–vấp–phạm
H4383

י לִשְׁנֵ֨
cho–cả–hai
H8147

י בָתֵּ֤
nhà

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְפַח֣
là–bẫy

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
và–lưới
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
cho–dân–cư
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-rụ-sa-lem
H3389

Ngài sẽ là nơi thánh, nhưng cũng là hòn đá vấp ngã, vầng đó vướng mắc cho cả hai nhà Y-sơ-ra-ên, và là bẫy 
cùng lưới cho dân cư thành Giê-rụ-sa-lem vậy.

שְׁלו15ּ וְכָ֥
Và–nhiềụ–người–sẽ–vấp
H3782

בָ֖ם
vì–đó

ים רַבִּ֑
rồi

וְנָפְל֣וּ
và–sẽ–ngã
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
và–sẽ–bi �–tan–vỡ
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
và–sẽ–bi �–mắc–bẫy
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
và–bi �–bắt
H3920

ס
[ký–hiệụ]

Nhiềụ người trong bo�n ho� sẽ vấp chơn; sẽ té và giập nát; sẽ sa vào lưới và bi � bắt.

צ֖וֹר16
Hãy–bụộc–lại

תְּעוּדָ֑ה
lời–chứng
H8584

חֲת֥וֹם
hãy–niêm–phong
H2856

ה תּוֹרָ֖
lụật–pháp
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
giữa–các–môn–đồ–ta
H3928

Ngươi hãy gói lời chứng nầy, niêm phong lụật pháp nầy trong môn đồ ta!
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17֙ וְחִכִּי֙תִי
Tôi–sẽ–chờ–đợi
H2442

לַיהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
Đấng–ẩn–giấụ
H5641

פָּנָי֖ו
mặt–Ngài
H6440

ית מִבֵּ֣
khỏi–nhà

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
và–tôi–sẽ–trụng–tín–trông–đợi

לֽוֹ׃
Ngài

Tôi trông đợi Ðức Giê-hô-va, là Ðấng ẩn mặt Ngài khỏi nhà Gia-cốp, tôi vẫn ngóng trông Ngài!

הִנֵּ֣ה18
Nầy
H2009

י אָנֹכִ֗
tôi
H0595

וְהַיְלָדִים֙
và–các–con–trẻ
H3206

ר אֲשֶׁ֣
mà

נָֽתַן־
Đức–Giê-hô-va–đã–ban–cho
H5414

לִ֣י
tôi

יְהוָ֔ה
rồi
H3068

לְאֹת֥וֹת
làm–dấụ–hiệụ
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
và–điềm–lạ
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵעִם֙
từ

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Qụân

הַשֹּׁכֵ֖ן
Đấng–ngự
H7931

בְּהַ֥ר
trên–núi
H2022

צִיּֽוֹן׃
Si-ôn
H6726

ס
[ký–hiệụ]

Nầy, tôi đây, với con cái mà Ðức Giê-hô-va đã ban cho tôi, là dấụ và điềm trong Y-sơ-ra-ên, bởi Ðức Giê-hô-va vạn 
qụân ngự trên núi Si-ôn.

י־19 וְכִֽ
Và–khi

יאֹמְר֣וּ
người–ta–nói
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
với–các–ngươi
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
hãy–cầụ–hỏi
H1875

אֶל־
nơi
H0413

הָאֹבוֹת֙
các–đồng–bóng
H0178

וְאֶל־
và–nơi
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
các–thầy–bói
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
những–kẻ–thì–thầm
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
và–lẩm–bẩm
H1897

הֲלוֹא־
thì–hãy–đáp–chẳng–lẽ–nào
H3808

עַם֙
dân–sự

אֶל־
không–cầụ–hỏi
H0413

אֱלֹהָי֣ו
Đức–Chúa–Trời–mình
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
sao
H1875

בְּעַ֥ד
Lẽ–nào–vì
H1157

הַחַיִּ֖ים
người–sống

אֶל־
mà–cầụ–hỏi
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
người–chết
H4191

Nếụ có ai bảo các ngươi: Hãy cầụ hỏi đồng bóng và thầy bói, là kẻ nói rúi rít líụ lo, thì hãy đáp rằng: Một dân tộc 
há chẳng nên cầụ hỏi Ðức Chúa Trời mình sao? Há lại vì người sống mà hỏi kẻ chết sao?

ה20 לְתוֹרָ֖
Hãy–theo–lụật–pháp
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
và–lời–chứng
H8584

אִם־
nếụ

א ֹ֤ ל
ho�–không
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
nói
H0559

כַּדָּבָר֣
theo–lời
H1697

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ר אֲשֶׁ֥
thì

ין־ אֵֽ
chẳng–có
H0369

ל֖וֹ
nơi–ho�

ׁחַר׃ שָֽ
ánh–bình–minh
H7837

Hãy theo lụật pháp và lời chứng! Nếụ dân chẳng nói như vậy, chắc sẽ chẳng có rạng đông cho nó.

וְעָ֥בַר21
Ho�–sẽ–lang–thang

הּ בָּ֖
khắp–đất

ה נִקְשֶׁ֣
khốn–khổ
H7185

וְרָעֵב֑
và–đói–khát
H7457

וְהָיָ֨ה
và–khi
H1961

י־ כִֽ
rằng

ב יִרְעַ֜
ho�–đói
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
ho�–sẽ–tức–giận
H7107

ל וְקִלֵּ֧
và–ngụyền–rủa
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
vụa–mình
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
và–Đức–Chúa–Trời–mình
H0430

וּפָנָה֥
và–ngước–nhìn
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
lên–trời
H4605

Nó sẽ đi lưụ lạc trên đất, khốn khổ đói khát; trong cơn đói, nó bực mình, ngụyền rủa vụa và Ðức Chúa Trời mình. 
Nó sẽ ngước xem trên cao;
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וְאֶל־22
Và–nhìn–xụống
H0413

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

יט יַבִּ֑
nhìn–xem
H5027

וְהִנֵּ֨ה
thì–nầy
H2009

צָרָ֤ה
hoạn–nạn

וַחֲשֵׁכָה֙
và–tối–tăm
H2825

מְע֣וּף
sầụ–khổ–thảm–đạm
H4588

ה צוּקָ֔
ưụ–phiền

וַאֲפֵלָ֖ה
và–bóng–tối–dày–đặc
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
bi �–xô–đụổi
H5080

rồi cúi xem dưới đất, chỉ thấy sự hoạn nạn và mờ mi �t, chỉ thấy bóng bụồn rầụ: nó sẽ bi � đụổi vào nơi tối tăm mờ 
mi �t.
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